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TEMPERATURE

8-9°C

9-12°C
10-11°C
12-13°C

14°C
14-15°C
16-17°C

18-19°C

Vini bianchi leggeri e vini frizzanti, ad esempio, vini bianchi dolci da
dessert

Fino Sherry

Vini bianchi pieni e frizzanti, come Champagne, Cremant e Cava

Vini bianchi corposi, come Chardonnays, Bourgogne champagne d'anna-
ta, cosi comevini da dessert quali il Sauternes e I'Eiswein

Porto

Vini rossi giovani chiari come, Beaujolais e Pinot Nero

Giovani e promettenti vini rossi come, Bourgogne, Saint Emilion, Pome-
rol, Chianti e Barbaresco

Vini rossi corposi e maturi come, Rhone, Bor deaux Grand Cru, Barolo e
Rioja Gran Reserva

69
9-17°C
10-11°C
[213°C
14°C
14-15°C
16:17°€

16-19°C

Light white and sparkling wines e.g. sweet white desserf wines

Fino Sheny

Heavy white and sparkling wines e.g. Champagne, Cremant and (ava
Fultbodied white wine .. Chardonnay, Bourgogne and vintage champagnes, as
well as dessert wines such as Sauterme and Fiswein

Port

Light young red wines e.g. Beaujolais and ordinary Pinot Noir

Young complex red wines e.g. Bourgogne, Saint Emilion, Pomerol, Chianti and
Barbaresco

Heavy, fullhodied and mature red wines e.g. Rhdne wines, Bor deaux Grand (ru
(lassé, Barolo and Rioja Gran Reserva



WINE

Cantine frigo multizona

La serie Wine di cantine frigo multizona, & la preferita dai clienti per lo capacitd di soddisfare
ogni esigenza di immagazzinamento di vino.

Una discreta porta vetro fumé con filtro UV, protegge il vino dai raggi del sole. Il compressore
a basse vibrazioni ed i ripiani regolahili in legno assicurano che il vino venga conservato
correttamente e indisturbato dal funzionamento della vetrina stessa. Nel complesso, la serie
Wine, garantisce un risparmio energetico e una soluzione rispettosa dell'ambiente.

Multizone wine cabinets

The Wine series of MultiZone wine cabinets, is a customer favorite that honors every requirement for ideal
FILTRO A CARBONE: DiSpOSiﬁVO interno a Sfomge of wine.

carboni attivi che elimina i cattivi odor. A discreet, smoked glass door with UV filfer protects wine from rays of the sun. The low vibration
U R LTI (prcssor and adjustable wooden shelves ensure that wine is stored comectly and undisturbed by
cabinet operation. Overall, the Wine series, ensures energy-saving and environmentally friendly solution.

carbons fo avoid the bad smelks.

Le 5 regole importanti per la conservazione

Il vino & un prodotto vivo e sensibile che richiede una delicata conservazione per salvaguardare le migliori condizioni per la sva maturazione ed
invecchiamento.

TEMPERATURA: La temperatura ideale di conservazione del vino & circa 10-14°C, che dovrebbe essere costante.

UMIDITA: Un livello di umidita compreso tra il 50-75% ¢ essenziale per mantenere la tenuta del tappo di sughero, e quindi la sua efficienza a
mantenere |'aria fuori dalla bottiglia.

OSCURITA: La hottiglia non offre alcuna protezione contro i raggi diretti del sole, ed in particolare contro lu luce ultravioletta che pud essere dan-
nosa per il vino. Di conseguenza, il vino deve essere conservato al buio e protetto in modo sicuro contro i raggi UV.

VIBRAZIONI: Se il vino & esposto a ripetute vibrazioni, queste disturbano lo sviluppo biochimico del vino. Le vibrazioni sono spesso il motivo per cui
alcuni dei migliori e piv raffinati vini non riescono a raggiungere il loro gusto ottimale.

VENTILAZIONE: Ventilazione e circolazione confinua dell'aria sono di fondamentale importanza per evitare la formazione di odori sgradevoli.

The 5 important rules for storage

Wine is a living and sensitive product which demands gentle storage o
safequard the best conditions for its maturation and development.
TEMPERATURE: The ideal storage temperature for wine is about 10-14°C
which should be constant.

AIR HUMIDITY- A humidity level of between 50-75% is essential to main-
tain the cork’s sealing effect, and thereby ifs efficiency at keeping air out
of the bottle.

DARKNESS: The bottle offers no protection against direct sunlight, and uF
traviolet light in particular can be harmful to wine.

Accordingly, wine should be stored in darkness safely protected against
UV radiation.

VIBRATION: If wine is exposed to repeated vibration, it will disrupt the wi-
ne’s biochemical development. Vibrations are often the reason why some
of the best and finest wines fail to reach their optimal taste.

VENTILATION: Ventilation and the continuous dirculation of air are fundo-
mentally important to avoid the development of unpleasant odours.
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VINO / Wine

WINE 32

DUAL remperature
FREE STANDING WINE 32/1

(lasse Energetica
Energy efficiency class:

MONO remperature
FREE STANDING

WINE 38 @
DUAL remperarure Vetrikflijm? cm:j filtro c;’mi-l:(\;
Smoked glass door with UVilter
BUILT-IN &
FREE STANDING LED di serie: superiore
Standard LED: fop
(lasse Energetica
Energy efficiency cluss: Displt/ly digitale deJIu ;emperuturu
—_—— Digital temperature displo
[ Tege e R
= =i (;mtrulinu eletronica |
- Flectronic temperature confrol
cm ’
= Griglie a filo in acciaio con inserto legno
I Wire steel shelves with wood insert
1 i Ele?ume maniglia in alluminio
: “4 Stylish aluminum handle

Colore standard
el LLE Standard color
L LR ARSI .
(0D. 13
& e “ \’”’
¢ B QRO ) (2e¥
°C Lt. LxPxH mm N° - mm. Watt | % UR. H,0 0751t | Kg.
STANDARD
; Comparto SUPERIORE: +5/+10 4 mm. 418x426 g2 n° 32 ) LED
Wine 32 Comporo INFERIORE: +10/+18 | 108 | 49366256830 | 9o pyg0gg | % | 0 i R6000 | (4,79 | 40 Sndad
Wine 32/1 /40 106 | apperse | TSI | gp | g ar | (@) | reo | w8
Wine 38 L 10 | sooivgn | DI HOMY | g r Reodo |1 19419153 o
Voltaggio di serie - Standard voltage: 230v/1/50Hz e Classe climatica - Climatic closs: MAX = (30°C- % UR. 55)




VINO / Wine

WINE 155 BLACK / WINE 185 BLACK / WINE 185:

e Guarnizione infercambiabile inserendo I'unita in ambienti con tempe- o fxchangeable gasket degrees ambient temperature and reach
e Centralina elettronica ratura di 10°C di ottenere comunque 18°C ® Hlectronic femperature control internal temperature of 18 degrees.

* Display digitale della temperatura inferni. e Digital temperature display o [ow-vibration compressor

* Termostato antigelo: futte le unit han- ~  Compressore a bassa vibrazione ® frost protection: afl units have a frost o Smoked glass door with UV-ilter

no un fermostato antigelo che escludera il * Vel fumé con filtro anti-0V profection thermostat which will cut off the e Stylish aluminum handle

. . n SR "o e Elegante maniglia in alluminio ; .

sistema in caso di raggiungimento dei 0°C. Griglie in legno system in case reaching zero degrees (. ® Wooden shelves
* Filiro carbone e Porta reversibile o (harcoal filter ® Reversible door
* Resistenza incorporata: sistema di ® Builtin heating element: heating system

riscaldamento, che permette per esempio, that allow to place the unit even at 10

OPTIONAL / OPTIONAL DI SERIE/STANDARD ACCESSORIO,/ACCESSORY

Kit ripiani estraibili con guide / Kit ausziehbare Rosten mit Fuehrungspaar /  Griglia inclinata 45° / Inclined grate 45° Termomeiro / Thermometer

Kit extractibles shelves with guides / Kit étagéres extraibles avec supports /Kit ~ Grille inclinée @ 45° / 45° geneigt Gitter Thermoméire / Thermometer / Termometro
estantes extraibles con guias Rejilla inclinada 45°

Wine 155: MAXn® 8 Wine 185: MAXn® 10

138




VINO / Wine

WINE 155 BLACK
FREE STANDING

DI SERIE / STANDARD:
Griglia inclinata 45°
Inclined grate 45°
Grille inclinée a 45°
45° geneigt Gitter
Rejifla inclinada 45°
mm. 520x230

WINE 185 BLACK
FREE STANDING

Classe Energetica

WINE 185
FREE STANDING

Classe Energetica =il = Classe Energetica -
Energy efficiency closs: _-_“_'LP_;"' Energy efficiency closs: -_'"'f Fnergy efficiency closs: -'_}_'::
au ke | |
Colore standard ] Colore standard m— Colore standard —
Standard color — @ Standard color || = @ Standard color —_—
i) | T
. . ~ || LED di serie: superiore . .;. : LED di serie: superiore D = = | LEDdiserie: superiore
(o018 = Standard LED: top o013 ——— Stondord LED: top 3¢ — | Stondord LED: top
R < —~ « S22,
s | B Q=D (&) (&) e ()
°C Lt LxPxH mm N° = mm. Watt | % U.R. H,0 0,75 Lt. Kg.
STANDARD
3 mm. 520x440 o
) Z n° 146 LED
Wine 155 Black +5/+22 | 298 | 600x670x1560 } m g%gggg 170 60 AT | &9 | R600c 475 mm. 75 | Stondord Standard
4 mm. 520x440 o
. : n° 197 LED
Wine 185 Block S| SETONE | T 520080 | 10| 0 an | )| o | 8T St |
; 4 mm. 520x440 — ©197 0
Wine 185 +5/+22 | 368 | 600x670x1860 }m g%gi%g 170 60 AT | (&9 | R6000 075 mm. 87 | Standard Standard

Voltaggio di serie - Standard voltage: 230v/1/50Hz @ Classe climatica - Climatic closs: MAX = (30°C-% U.R. 55)
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R

FULL-GLASS LINE:
Linea completa di espositori “Full-Glass” affiancabili / Complete line of side-by-side “Full-Glass” displays

WINE FG WINE FG BRUT WINE FG RED DRINK 360 FG  MEAT 360 DA FG VPA 360 FG VFS 360 FG
| p | b

.
- R
+5/+22 +2/+10 +I5/+22 +2/+10 +1/+2 +4/+10 +6/+10

140




VINO / Wine

WINE FG

FILTRO A CARBONE: Dispositivo interno a
carboni attivi che elimina i cattivi odori.
CHARCOAL FILTER: Intemnal filters with active
carbons to avoid the bad smells.

L'intramontabile vetro nero anteriore rende la serie Wine FG elegante e discreta anche quando in
versione da incasso.

Il basamento inferiore & anch’esso rivestito da vetro nero, rendendo 'intero fronte della vetrina
molto elegante. Sui modelli Wine 185 FG, 'apertura della porta é facilitata dalla maniglia integrata.

Serie WINE FG: distintivo design con vetro nero

Le vetrine refrigerate per bibite Drink 360 FG sono costruite in modo da poter essere affiancate i
modelli Wine 185 FG, creando cosi una serie shalorditiva per esporre qualsiasi bevanda. E disponibi-
le un kit unione su misura, per bloccare le vetrine quando sono affiancate. Il kit unione fornisce la
distanza necessaria per garantire |'accesso alla maniglia integrata, & inoltre presente una guarnizio-
ne di finitura tra le due vetrine.

WINE FG series: distinct, black-glass design

The timeless Black-Glass front makes the Wine FG series fook elegant and discreet when integrated into a wall.
Even the socket is covered by Black-Glass making the entire front very stylish. The door opening is made easy by
pulling the integrated doorframe handle on Wine 185 FG.

Drink 360 FG beverage display cooler is built to match in a side-by-side solution with Wine 185 F6 making a stunning set to display any drink. A tailor made joining kit is
available to fix the cabinets when placed side-by-side. The joining kit provides the necessary distance between each cabinet to ensure access to the integrated doorframe handle

and there is a gasket to join between the cabinets to finish nicely.

WINE 32 FG / WINE 45 FG:

e Griglie a filo in accigio con inserto legno
e Centralina elettronica

* Display digitale dello temperatura
o Filtro carhone

WINE 185 FG:

* Guarnizione intercambiabile

e Centralina elettronica

* Display digitale della temperatura

* Termostato antigelo: tutte le unita hanno
un termostato antigelo che escluderd il

sistema in caso di raggiungimento dei 0°C.
* Filtro carhone

e Resistenza incorporata: sistema di

riscaldamento, che permette per esempio, in-

serendo |'unitd in ambienti con temperatura

* Compressore a hassa vibrazione

* Vetri fumé con filiro anti-UV

* Porta in vetro

* Esclusiva vetrina vino, interamente in vetro

di 10°C di ottenere comunque 18°Cinterni.

* Compressore a bassa vibrazione

* Veiri fume con filtro anti-UV

* Griglie in legno

* Porta reversihile

* Barre LED verticali sinistra/destra,
integrate nel telaio della porfa

* Serratura infegrata

* Esclusiva vefrina vino, interamente in
veiro

OPTIONAL / OPTIONAL

estantes extaibles con guias
Wine 185 FG: MAX n° 10

Kit ripiani estraibili con guide /it
ausziehbare Rosten mit Fuehrungspaar /
Kit extractibles shelves with quides / Kit
étagéres extaibles avec supports /' Kit

o Wire stoel shelves with wood insert
@ Fectronic temperature control

e Digital temperature display

e (harcoof filfer

o [xchangeable gasket

® Flectronic temperature control

o Digital temperature display

® Fost protection: all units have a frost
profection thermostat which will cut off the
system in case reaching zero degrees (.

e Charcoa filter

o Builtin heating element: heating system that
allow to place the unit even at 10 degrees

© [ow-vibration compressor

o Smoked gloss door with UV-ilfer
© Glass door

o Fxclusive full glass wine cabinet

ambient temperature and reach infernal
temperature of 18 degrees.

o [ow-vibration compressor

e Smoked glass door with UV-filter

® lfooden shelves

o Reversible door

o [ED lines in door frame left/right

o Infegrated Jock

o Exclusive full glass wine cabinet

DI SERIE/STANDARD
Griglia inclinata 45°
/ Inclined grate 45°
Grille inclinée d 45° /
45° geneigt Gitter
Rejifla inclinada 45°




VINO / Wine

WINE 32 FG
FREE STANDING

WINE 45 FG
BUILT-IN & FREE STANDING

DI SERIE/STANDARD:

Griglia inclinata 45° / Inclined grate 45°
Grille inclinée a 45° / 45° geneigt Gitfer
Rejilla inclinada 45°

mm. 520x230

WINE 185 FG
FREE STANDING

(lasse Energefica
Energy efficiency class:

Colore standard ?usse Engr_geﬁcu ) Colore standard Closse Eng(getitu ) Colore standard
Standard color E’gy_e_ﬁ?(ieniyﬂss. Standard color E’@ effﬂf”(y_d’m Standard color
. W . e eE ] . ;
(.13 = (0. 13 = (0D.13 =
L | o
o= e ;P
LED di serie: superiore —_ LED di serie: superiore [P LED di serie: superiore e laterali ||
Standard LED: fop | . ST Standard LED: fop L Standard LED: top and sides ==
Full-Glass per vino | 119 Full-Glass per vino ;‘ ",'“ Full-Glass per vino i
FullGlass for wine storage L == FulGlass for wine storage = Full-Glass for wine storage =
5 — « =
7 | QDD (e
°C LxPxH mm N° = mm. Watt | % U.R. H,0 075l | Kg.
STANDARD
; Comparto SUPERIORE: +5/4+10 4 mm. 4134423 n°32 LED
Wine 32 F6 Comporto INFERIORE, +10/+18 93081840 | 9 1390 | 10 wr | Q| v | 1321 a0 Sondod
. Comparto SUPERIORE: +5/+10 4 mm. 523x423 Z A n° 45 LED
Wine 45 G ot NFERORE A0/ SOHGTa0I0/895 | | M-grskecs | 128 AT R6000 | S |51 |Shndod| g
4 mm. 520x440
: C 2 1° 191 LED
Wine 185 FG +5/+22 595x630x1860 } m g%giggg 170 AUT R8000 | 76 o | 67 Standord Sindurd

Voltaggio di serie - Standard voltage: 230v/1/50Hz ® Clusse climatica - Climatic loss: MAX = (30°C-% U.R. 55)




VINO / Wine

WINE 185 FG RED

REFRIGERATORE “FULL-GLASS” PER VINO ROSSO
“FULL-GLASS™ CABINET FOR RED WINE STORAGE

FREE STANDING

DI SERIE/STANDARD:

Griglia inclinata 45° / Inclined grate 45° . L
Gri/?e inclinée 6 45° / 45° geneigt Gitter SP“'“'? per vini rossi
Rejilla inclinada 45° Special for red wines
mm. 520x230

Classe Energetica

Griglie in legno
Wooden shelves

W

LED di serie: superiore e laterali
Standard LED: top and sides

Energy efficiency class:
e
| l.f e Colore standard
= Standard color
(0D.13
N — « O
¥ & B Q=D ()oY
°C Lt LxPxH mm N° = mm. Wait | % U.R. H,0 0751t | Kg.
STANDARD
4 mm. 520x440
. °191 LED
NEW' Wine 185 FG RED +15/+22 368 | 595x630x1860 | 1mm.520x360 | 170 = | | AT I’O R600g | ! 87 | Standord
/ 1 mm. 520230 475 mm. Standord

Voltaggio di serie - Standard voltage: 230v/1/50Hz e Classe climatica - Climatic closs: MAX = (30°C-% U.R. 55)




VINO / Wine

WINE 185 FG BRUT

REFRIGERATORE “FULL-GLASS™ PER VINO BIANCO
“FULL-GLASS™ CABINET FOR WHITE WINE STORAGE FREE STANDING

LED di serie:
superiore e laterali
Standord LED:
top and sides

Speciale per vini bianchi
Special for white wines

Griglie in legno
Wooden shelves

La nuova vetrina ventilata WINE 185 FG BRUT, & ideale per |'imma-
gazzinamento delle bottiglie di vino hianco. Le sue linee eleganti
permettono |'utilizzo in una vasta gamma di applicazioni del settore
alberghiero e della ristorazione.

Efficiente illuminazione LED

Lillminazione a LED crea una grande visibilita dei prodotti imma-
gazzinati. In combinazione con il refrigerante R600a questa vetrina -
rappresenta una delle migliori proposte ad alta efficienza energetica (I
presenti sul mercato. g

| =

Classe Energetica
Energy efficiency class:

Esclusivo design inferamente in vetro. (=
Compressore a hassa vibrazione. [,
r—
| —
The new ventilated cooler, WINE 185 FG BRUT, is the perfect way to store = m
white wine bottles. fts elegant design makes it suitable for o wide range of | §
applications in hote! and restaurant sector ALLme |
Ffficient LED lighting
The LED lighting allows a great visibility of products stored. Combined with Colore standard
refrigerant R600a, it currently represents one of the most energy-efficient Standard color
units available on the market. .
Exclusive fullglass design.
Low vibration compressor. (00.13
N —) | [(EE) | ([ =
8) (@ EICHSHEHENCINENESHEICSIC
°C Lt. LxPxH mm N° = mm. Watt | %UR. H,0 0,75 Lt. Kg.

STANDARD

5 mm. 5201440 a2y 1191 1B
Wine 18SFGBRUT | 42/410 | 368 | 595e30se0 | {T-o0ten | 250 | 60 r Do R0 | 87 | St | oy

Voltaggio di serie - Standard voltage: 230v/1/50Hz @ Classe climatica - Climatic closs: MAX = (30°C-% U.R. 55)




VINO / Wine

VKG BLACK

VKG 581 BLACK

BUILT-IN &
FREE STANDING

(lasse Energetica
Energy efficiency class:

LED di serie: superiore
Standard LED: fop

Serratura di serie / Lock stondord

Termometro meccanico esterno
Mechanical external thermometer

Griglie in legno / Wooden shelves

Vetri fume con filtro anti-UV
Smoked glass door with UV-flter

Termometro optional
Optional thermometer
Thermoméire optional
Optionaf Thermometer

Termometro optional

2/,
£V

OPTIONAL:

Kit ventilazione inferna
Kit internaf ventilation
Kit ventilation inferne
Inneres Umluftungskit
Kit ventilacion interna

VKG 511 BLACK = FREE STANDING

Classe Energefica
Energy efficiency closs:

Colore standard
Standard color

(0D. 13

S )| (A& (& " &
8¢ IS CSIRRIEY(EYTIR §
°C Lt LxPxH mm N° - mm. Watt | % UR. H.0 0751t | Kg.
STANDARD
3 mm. 510x395 €73 ° 89 LED
\ VKG 511 Black /6| A0 | S9sEEIS0 | 3TN | 135 | PN A R )
‘ VKG 581 Black /416|355 | 595590 | Snm. 510395 | 125 | 40 A poota | 0% 171 s | LD

Voltaggio di serie - Standord voltage: 230v/1/50Hz @ Classe climatica - Climatic loss: MAX = (30°C-% UR. 55)




VINO / Wine

CVKS BLACK

CVKS 681 BLACK

CVKS 680 BLACK

(losse Energetica
Energy efficiency class:

Colore standard
Standard color

FREE STANDING 00.13

> —|EE | '
8@ & B @001
°C Lt. LxPxH mm N° = mm. Watt | % UR. H,0 0751t | Kg.
DI SERIE
CVKS 680 Black W/416 | 338 | G00G3DBE0 | Smm.5103%5 | 125 | 60 | () | Reooo | 2006 1 gu | biseie | Disee
CVKS 681 Black W/416 | 301 | 4006300860 | Smm.5I0N95 | 125 | 60 T Re00o | 0% 167 | e | Diser

Voliaggio di serie - Standard voltage: 230v/1/50Hz @ Clusse climatica - Climatic closs: MAX = (30°C-% U.R. 55)
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WINE32  DUAL ramperarue

FREE STANDING

fe—493 —>|

840 ——>

810

—

(PR 1080*»]

NB: Condensazione statica a parete/fianchi
Wall (sides) static condensation

WINE 155 BLACK FREE STANDING

WINE 32/1

—493—>|

840— >

810

—

f«— 625 ——>|
[«— 588 —>
«—540—> |

[
b4oo;

— 8
o

ke 1080——]

NB: Condensazione statica a parete/fianchi
Wall (sides) static condensation

MONO remperarure
FREE STANDING

WINE 38

WINE 185 / WINE 185 BLACK

DUAL remperarure
BUILT-IN & FREE STANDING

=
205_|_ 295, e
ii- Bl
= 5
5 Tl
31 J% |
o O
% N S ‘
L | I— *
A TTHTE \
sof
869

O]

FREE-STANDING
BUILD-IN VERSION
La presa d’aria
frontale permette di
utilizzare questo
modello

libero o da incasso

The front air intake

allows to use this model

as free standing or built-in version
>,

FREE STANDING

x
« . {7 ~
@ ‘ e
...... T %:o |
| \
| g |
gg | £8 |
88 |
\
| | |
T
o L |
= B i = RN} 1
505 } 43~{~—s600 30 505 o 43 -l 600 —={|= 30
- 532l 673 B 532 —=t=— 673——=
175——+ 175 ————|
FREE-STANDING
WINE32FG — DUAL rmperarus WINE45 G DUAL reneearurs BUILD-IN VERSION
ONLY FREE STANDING BUILT-IN & FREE STANDING
587 ——>| N —
%'w [<—493—> r<:540—> | %5 & D -
......  — it E La sa d’aria
""" =2 e — © §§ = - S ‘ frograelse pemrllette di
o ] | % o S P - utilizzare questo modello
l - l | JL ¢ ‘ i J libero o da incasso
______ _ F JTTATETTTOTRNANE, I The front air intake
e 1080——>| 167 8ol ‘ alloz{'x to use this model

as free standing or built-in version
NB: Condensazione statica a parete/fianchi
Wall (sides) static condensation

g
o
L1

S ]

-
uy




VINO / Wine

WINE 185 FG [REE STANDING

1835 4—}

1860

WINE 185 FG BRUT

1860

FREE STANDING

WINE 185 FG RED

FREE STANDING

VKG 511 BLACK
FREE STANDING

A
A%

T o
w
| 2
|
[—

. A595B») u*ﬂ‘;&t

CVKS 680 BLACK FREE STANDING
A o
u '
ﬂ =
~—— 600 —:7
S A

VKG BLACK / CVKS BLACK

VKG 581 BLACK

BUILT-IN & FREE STANDING

1850

CVKS 681 BLACK

FREE STANDING

1860

=

[395)(5101

I 269

— 632 —~

1180

il 2 g

; . colore

MoD. b g || ey B
WINE 32 550x645x940 | 44 60 126 | COD.13
WINE 32/1 545x650x940 | 44 60 132 | (0D.13
WINE 38 655x665x870 | 57 48 108 | C0D.13
WINE 155 BLACK 640x680x1750 | 76 27 54 | (0D.13
WINE 185 BLACK 640x680x2040 | 88 27 54 | (0D.13
WINE 185 640x680x1940 | 88 27 54 | (0D.34
WINE 32 FG 550x650x1000 | 50 54 108 | C0D.13
WINE 45 FG 640x680x1000 | 41 54 108 | (0D.13
WINE 185 FG 640x671x1930 | 90 27 72 | (0D.13
WINE 185 FG RED 640x671x1930 | 90 27 72 | (0D.13
WINE 185 FG BRUT 650x680x2060 | 92 27 72 | 0D.13
VKG 511 BLACK 640x670x1750 | 71 27 54 1 (0D.13
VKG 581 BLACK 640x670x1940 | 76 27 54 | (0D.13
CVKS 680 BLACK 635x675¢1940 | 46 27 54 1 (0D.13
CVKS 681 BLACK 635%675x1940 | 64 27 54 1 (0D.13
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MOD. Codice
WINE 155 BLACK
WINE 185 BLACK
WINE 185
WINE 185 FG
WINE 155 BLACK
WINE 185 BLACK
Griglia in legno inferiore / Lower wooden grille / Grille inférieur en bois / Unteren Gitter Holz / Rejilla de madera inferior WINE 185 A120805
WINE 185 FG
WINE 185 FG BRUT
WINE 155 BLACK
Griglia in legno superiore / Upper wooden grifle /' Giille supérieure en bois / Oberen Gitter Holz / Rejifla de madera superior —mxi: ;g; BLAK 120806
WINE 185 FG
WINE 185 FG BRUT
VKG 511 BLACK
VKG 581 BLACK
CVKS 680 BLACK
CVKS 681 BLACK
WINE 155 BIACK
WINE 185 BIACK
WINE 165 (u802/2
WINE 185 FG
WINE 155 BLACK
WINE 185 BLACK

Piano forato in PST per posizionamento bottiglie in verticale / Perforated PST shelf to put bottles in vertical position / Etagére perforé %xg ;gz 6

pour positionner fes bouteilles en position verticale / Fstante perforado en PST para posicionar botellas en vertical. / Gelochtes kompa-
kies Polystyrol boden fiir die auflage von vertikalen flaschen %g ﬂz; gﬁgﬁ

CVKS 680 BLACK
CVKS 681 BLACK
WINE 155 BLACK
WINE 185 BLACK

Termometro digitafe per ripiani in legno / Digital thermometer for wooden shelves / Thermométre digital pour plateaux en bois / mxi ;gg T

Digitales Thermometer fuer Holzablagen / Termometro digital por estantes de madera VKG 511 BIACK | A0609

VKG 581 BLACK
CVKS 680 BLACK
CVKS 681 BLACK

Accessori - Accessories - Accessoires - Zuberhdr - Accessorios

Griglia a 45° / Grille inclined to 45° / Grille inclinée 6 45° / Gitter um 45° / Rejillo inclinada o 45° A120802

Griglia ripiano / Grille shelf / Grille cloyette / Gitter Schrankbrett / Rejilly estantes 8980604

Kit unione / Union kit / Kit union / Verbindung kit / Kit uniones

4120807

8960805

Optional - Optionnel - Extra - Extras i

ﬁ 115V,/60Hz Non disponibile per questi modelli /' 115V,/60Hz Not available for these models / 115V,/60Hz Non disponible pour ‘(/51355683,03[% é(K

ces modéles /' 115V,/60Hz Nicht verfiighar fir dieses Modelle / 115V,/60Hz No disponible para estos modelos CVKS 681 BLACK

WINE 155 BLACK

Kit ripiano estraibile con guide / Kit extractible shelve with guides / Kit étagére extraible avec supports / Kit ausziehbare Rosten mit | WINE 185 BLACK
Fuehrungspaar / Kit estante extraible con guias WINE 185

WINE 185 FG
VKG 511 BLACK
VKG 581 BLACK
CVKS 680 BLACK
CVKS 681 BLACK
WINE 38

WINE 155 BLACK
WINE 185 BLACK
WINE 185

™ Vetri per aftitudine / Glasses suitable for altitude / Glaces pour altitude / Fiir die hhe passende Gliser / Vidrios para alfura WINE 32 FG
WINE 45 F6
WINE 185 FG
WINE 185 FG BRUT
VKG 581 BLACK

Kit ventilatore / Fan assisted kit / Kit ventilateur / Kit Lusfter / Kit ventilador

A3

Optional - Optionne! - Extra - Extras MoD.

Per informazioni vi preghiamo di contat-

Q.) Supplemento per inversione porta // Supplement for door inversion / Supplément pour inversion de porte / Zuschlag fir Tirum- | tare il nostro ufficio commerciale / For

! ., information, please contact our export
kehrung / Suplemento para inversidn de puertas department,/ Pour informations, veuillez

contacter notre service commercial / Fir
- . . . Informationen kontaktieren Sie bitte unsere
( 1 ) Supplemento per presa eletfrica diversa dalla standard / Supplement for electric socket different than the standard / Supplément Verkaufs,abte”ung / 3,’ neces;ta ,-,;fo,,%ac,-(,,,

pour prise électrique différent de o norme / Aufpreis fir Steckdose abweichend vom Standard / Suplemento para foma de corriente | adicional, no dude en ponerse en contacto
diferente af estdndar con nuestro departamento de venta




VINO / Wine

Questo modello di cantinetta per vino di piccole dimensioni con funzionamento a compressore &
stalo pensato esclusivamente da incasso, ideale anche per uso domestico. Il suo elegante design
neto lucido si adatta ad ogni tipo di arredamento.

This small wine showcase model with compressor has been created exclusively to be built in, perfect also for

domestic use. Ifs elegant bright black design is suitable for each kind of furnishing.

Vetri fumé con filtro anti-UV Luce LED blu di serie / Blue LEDs fight standard
Smoked gloss door with UV-ifer Display digitale della temperatura

Pulsanti in alluminio, robusti e durevoli Digital temperature display
Ahsminum button, sturdy and durable Centralina elettronica / Flectronic temperature confrol

150

SOMMELIER 18

MONO remperarure
BUILT-IN ONLY

(lasse Energetica
Energy efficiency class:

Consumo: solo 1,63 Kw,/24h
Power consumption: only 1.63 kW/24h

Griglie telescopiche in legno di faggio  Elegante maniglia in acciaio satinato
Beech wooden sfiding shelves Flegant brushed stainfess stee! handle




VINO / Wine

SOMMELIER

SOMMELIER 43 /1 SOMMELIER 43 SOMMELIER 63
MONO remperarure DUAL remperature DUAL remperarure
BUILT-IN & FREE STANDING BUILT-IN & FREE STANDING FREE STANDING

Classe Energefica Classe Energefica (lasse Energetica
Energy efficiency class: Energy efficiency class: Energy efficiency class:
] ] ]
o PORTA NON REVERSIBILE e PORTA NON REVERSIBILE e
o NOT REVERSIBLE DOOR T om NOT REVERSIBLE DOOR " | Vefrinavino 2 scomparti con tempera-
[ [ [ ture regolabili indipendentemente
— — o ) — Dual zone wine cabinet with temperatures
| i | us | Vetrina vino 2 scomparti con tempera- | e | independently adjustable
[ 2 " ~ || ture regolabili indipendentemente "
| g | | £ || Dual zone wine cabinet with temperatures gl Serratura con chiave a brugola di serie
S = independently adjustable ="' lock with Allen key stondard
Colore standard
Standard color
(0D. 13
> > ~| (3| € <@’
¥ & B @EEEE00eF
°C Lt. LxPxH mm N° - mm, Watt | % UR. H0 0751t | Kg.
STANDARD
Sommelier 18 /410 0| S906%uS5 | 3nm.44bad7 | 68 | - |Wofos| A | (A Reow| 08 o | |
. 4mm. 498x442 () ° 5] [ED
Sommelier 43/1 +5/420 T 1T oo T T ¢ L S LI L R el
; COMPARTO SUPERIORE: +5/+12 4 mm. 498x442 . Z 2 n° 40 LED
Sommele 43 CONPRIOFERORE 177472 | 130 | SP5S80614 | 3y ggpagp | 100 AT | €Y | R0 | g | 42 |Somo0) v
. COMPARTO SUPERIORE: +5/+12 6 mm. 498x442 . 1° 66 £
Sommelie 63 CONPRTORRERORE /70 | 190 | S9sE0a00 | § i foplady | 120 I O R el

Voltaggio di serie - Standord voltage: 230v/1/50Hz @ Classe climatica - Climatic loss: MAX = (30°C-% U.R. 55)




VINO / Wine
SOMMELIER 301 SOMMELIER 302

MONO TEMPERATURE DUAI. TEMPERATURE
FREE STANDING FREE STANDING
Classe Energetica (lasse Energetica
Energy efficiency class: Energy efficiency class:
[ = ]
h. S m. i
- | [ e |
i— |
_— |
ILII | o
] | ]

Vetrina vino 2 scomparti con temperature regolabili
indipendentemente

Dual zone wine cabinet with femperatures independently
adjustable

DI SERIE / STANDARD: OPTIONAL / OPTIONAL: Vetri fumé con filtro anti-UV Luce LED blu di serie / Blue LEDs ~ Serratura con chiave a brugola

e telescopiche i oo b o ronde ‘°E,§‘§ﬁp?'v'v7 per bk Smoked glass door with U-fiter  ightstondord disete

goo,ﬁnfgﬁér'gﬁf ﬁve; bottles supporf/ Gros grille avec support Pulsanti in alluminio, robusti ¢ Display digitale della temperatura OcK Wil len Key s1andar

Sommelier 302: n° 7 ﬁ";’,’ bo“’ef’”“ Ilglc/mees/ %Oﬁehg'ﬁef mit durevoli Digital temperature display

N — Rg”e{r]u;% nltlire Sc(orr;agoe;go%g;np grsﬂf b%[;e{ Aluminum button, sturdy and durable  aniraling elenro/ni(u / Hectronic (Solor; sl‘t}ndt}rd
femperature contro tandard color

Sommelier 301: + MAX n° 8 Sommelier 301: MAX n° 6

Sommelir 302: + MAX n° 7 Sommelir 302 MAXn° 6 .

Bottiglie/Bottles, H. MAX: 30 cm (.13




VINO / Wine

SOMMELIER 481 SOMMELIER 482

MONO remperature DUAL remperarure

FREE STANDING FREE STANDING
(Classe Energetica (lasse Energetica
Energy efficiency closs: Energy efficiency class:
| Eesg] | Eesg]
= - [
iE =

Vetrina vino 2 scomparti con fempera-
ture regolabili indipendentemente
Dual zone wine cabinet with femperaty-
1es independently adjustable

DI SERIE / STANDARD:
Griglie telescoplche in legno
Wooden sliding shel Ives
Sommelier 481: n° 8
Sommelier 482: n° 8

OPTIONAL / OPTIONAL:
Sommelier 481: + MAX n° 9
Sommelier 482: + MAX n° 8

OPTIONAI./OPTIONAI.

Gri Bq i grande cons orlo per hottiglie |nc||nute
i shelf with incl me orres supporr Gros grill

avec support pour bouteilles inclinees / Groﬁe itter mit

hafterung fur schmﬁen weinfloschen / Rejilla grande con

soportes para boteflas inclinados:

Sommelier 481: MAX n° 7

Sommelier 482: MAX n° 7

Bottiglie/Bottles, H. MAX: 30 cm

& o —— »3.& [ <@
B Q=EE®00)&eF)

°C Lt. LxPxH mm N° = mm. Watt | % UR. H,0 075l | Kg.

STANDARD

: 6 mm. 5031437 4 o1 )
Sommelier 301 +5/400 70 | 9S00 | § M- 2L | g AT Reoda | D0 76 S e
: COMPARTO SUPERIORE: 45,412 6 mm. 5034437 120 )
Sommelier 302 CONPARTO IFERIORE: +17/422 | 210 | 95680090 |y G5 | 170 | R R | | 7S g
: 7mm. 5031530 Z 192 )
Sommelier 481 +5/400 90 | 956800040 | |- 70 i Ra00n | D72 90 S e
: Comparto SUPERIORE: +5/+12 7 mm. 5034530 © 181 B
Sommelir 482 o NRERORE 1777 | 60 | 9SuGE0aB0 | {3ty | 170 I O LI et

Voltaggio di serie - Standord voltage: 230v/1/50Hz @ Classe climatica - Climatic class: MAX = (30°C-% U.R. 55)




VINO / Wine

SOMMELIER PLUS

SOMMELIER 24 PLUS SOMMELIER 40 PLUS SOMMELIER 40/1 PLUS
MONO remperarure DUAL remperarure MONO remperature
BUILT-IN ONLY FREE STANDING FREE STANDING

Struttura della porta in accigio inox, vetro a doppio
strato trasparente con protezione UV

Stainless steel door frame, transparent double layers glass
door with UV protection

(lasse Energetica (losse Energetica (lasse Energetica

Energy efficiency class: Energy efficiency clss: Energy efficiency class:

g [ =g

o OPTIONAL / OPTIONAL: iy OPTIONAL / OPTIONAL: e OPTIONAL / OPTIONAL:
== Porta reversibile == o Porta reversibile = o Porta reversibile
— The door can be reversed — The door can be reversed — The door can be reversed
—— =2 g

j o ine | 5 - |13

| b a [ | & &

Colore standard

(0D. 13

& — « @’
¢ B Q=2 ®0 @) (~e¥)

°C Lt LxPxH mm N° = mm. Watt | % U.R. H,0 0751t | Kg.

STANDARD

Sommelier 24 Plus +5/410 51| 595955 | 3mm 465i305 | 127 | - AT Rt |24 | 245 | - |
: CONPARTD SUPERIORE: +12/420 38 )
Sommelier 40 Pls UK Rl L0 1| 4asin0 | 4mm. 3955 | 119 | - |Noost| A Q)| 000 | 3y (sonda| B
Sommelier 40/1 Plus +5/400 120 | 4856006820 | Smm. 39455 | 119 | - |Nofost| AUT Re000 | 37| Sindad SerE[?nrd

Voltaggio di serie - Standord voltage: 230v/1/50Hz @ Classe climatica - Climatic closs: MAX = (30°C-% UR. 55)




VINO / Wine

SOMMELIER 571 PLUS SOMMELIER 51 SOMMELIER 52 PLUS SOMMELIER 52
MONO remperature PLUS FG DUAL remperarure PLUS FG
BUILT-IN ONLY Versione FULL-GLASS BUILT-IN ONLY Versione FULL-GLASS

FULL GLASS version FULL GLASS version

Classe Energetica (lasse Energetica
Energy efficiency closs: Energy efficiency class:
| EsgE) [

- OPTIONAL / OPTIONAL: E-?a- = OPTIONAL / OPTIONAL:
| o Porta reversibile | P Porta reversibile
FL— The door can be reversed |ia== The door can be reversed
= =
| [ | P——

i ¥ 1"

Colore standard
(0D. 13
A e « Sl
¢ H Q=E&®0 )&/
°C L. | LxPxHmm N° - mm. Watt | % UR. H,0 0751t | Kg.
STANDARD
NEW Sommelier 51 Plus 45/420 108 | 5925554885 | 6 mm. 452305 | 110 ar Reoto | B 1y | S,GLHE(?ﬂ,d
NEW Sammeler 52 | AT SRR 57 20 100 | somsssans | S 4505 | 10 1 oo |52 a5 |- | B
NEW Sommelier 51 Plus FG #5420 108 | 59265554885 | 6mm. 4526305 | 110 i oo |58 - B
NEW Sammeler52Ps PG | M0 SEAR: )20 100 | sosssags | Smm 452305 | 110 It R R N

Voltaggio di serie - Standord voltage: 230v/1/50Hz e Classe climatica - Climatic closs: MAX = (30°C- % UR. 55)




VINO / Wine

SOMMELIER 80 PLUS

DUAL remperarure
BUILT-IN

BUILT-IN

SOMMELIER 80/1 PLUS
MONO remperature

BUILT-IN

m,wl,l,_,;%wm

- C—

3 (Classe Energetica

Classe Energetica

SOMMELIER 351 PLUS
MONO remperarure

Classe Energetica

-_ : ""iﬁ: Energy efficiency class: | _ '! Energy efficiency class: -E“'E:L_! Energy efficiency class:
e | | -
- e a .
- OPTIONAL / OPTIONAL: - OPTIONAL / OPTIONAL: e @ OPTIONAL / OPTIONAL:
— Porta reversibile — Porta reversihile — Porta reversihile
e — - The door can be reversed T - The door can be reversed | - The door can be reversed
i i I & '}

-

FILTRO A CARBONE: Dispositivo interno a
carhoni attivi che elimina i cattivi odori /' zione di sfondo / Touchpad control panel with
CHARCOAL FILTER: - Internal filfers with-acfive  background ilumination

carbons fo avoid the bad smells

(NO SOMMELIER 24 PLUS)

FATATATATAY STATE
J’!l FATAT nmm l.'l'-lﬂ'.l ﬂl’#’l’l‘l‘;‘l‘l‘l‘j il

ATATATATI
u‘l'.l!'l‘l'ﬂ EYATAT, =:= ) “. AT, _.,uv.u

Luce LED hianca
White LED light

Elegante griglia di aerazione in accigio inox
Flegant stainfess steel ventilation plinth

Pannello di controllo touchpad con illuming-

Struttura della porta in acciaio inox / Stainfess stee/ door frame
Maniglia tubolare lunga / Long fubulor handle

Vetro a friplo strato con protezione UV / Triple layers glass door
with UV protection (NO SOMMELIER 24 PLUS)

—
Griglie estraibili di serie
Sliding rolfer as standard

ACCESSORI/ACCESSORIES:

Portabicchieri / Gluss rack

Griglia espositiva / Display shelf
Bottiglie/Bottles, H. MAX: 30 cm

%\
- 5 \

0 I'\

& ; 5%

-5

Fls




VINO / Wine

SOMMELIER 352 PLUS SOMMELIER 401 PLUS SOMMELIER 402 PLUS
DUAL remperature MONO remperarure BUILT-IN DUAL remperarure BUILT-IN
BUILT-IN

(lasse Energetica

Energy efficiency class:
OPTIONAL / OPTIONAL:
P/O;m;j reversibil!e ;
The door can be reverse =113 Cosse Energetica =113 Clusse Energetica
-%_t Energy efficiency class: -%_t Energy efficiency class:
. 4u OPTIONAL / OPTIONAL: ._= I & @OPHONAL/UP"ONAL:
— Porta reversibile | n— Porta reversibile
= The door can be reversed = The door can be reversed
ifs EEY ]
Colore standard : e
Standard color - - i ;
(0D.13
i ~ « =
¢ H Q=D (A
°C Lt LxPxH mm N° = mm. Watt | % U.R. H,0 075Lt. | Kg.
STANDARD
. COMPARTO SUPERIORE: +12/+20 ) . n°74 LD
Sommelir 80Pl CUBRTONEROR /12| %0 | 570000 | Srm. 481545 | 19 No fost| AUT Re000 |t |8 St
. X °83 LED
Sommelir 80/1 Plus /410 206 | 595710000 | 7rm. 481545 | 19 | - |Nofost] AT k6000 | 1588 155 |Shndo |
Sommeker 351 Pls #5400 8 | 5950100270 |10mm. 4805|178 | - |Noost AT | )| R0 | ST 71 S o
. (OMPARTO SUPERIORE: +12,/+20 g A °104 LED
Sommelier 352 Plus (OMPARTOINFERIORE:+5//42 163 | 595x710x1270 | 8mm. 481x545 | 178 | - |Nofrost| AUT R6000 | g5 | 74 |Stondord o
Sommelier 401 Plus +5/410 403 | 5957100720 | 15mm. 481545 178 | - Nofost) AT ReO0 | 1583 | 92 |Sindoe )
: € 475 mn. Stondard
. (OMPARTO SUPERIORE: +12/+20 g A °154 LED
Sommelier 402 Plus (OMPARTOINFERIORE:+5//- 2 7| 500720 | 13mm. 4814845 178 | - Nofst| AT R6000 | 234 | 94 Stondod |

Voltaggio di serie - Standard voltage: 230v/1/50Hz © Classe climatica - Climatic class: MAX = (30°C-% UR. 55)




VINO / Wine

SOMMELIER 601 PLUS SOMMELIER 602 PLUS SOMMELIER 603 PLUS
MONO reweerarre~ FREE STANDING DUAL remeerarre~~ FREE STANDING TRIPLE vemperarure ~ FREE STANDING

(LTI

fll

i

(TR = = T

S Classe Energetica mm | Cosse Energetica Classe Energetica
L Energy efficiency class: '—f“‘ 3 Energy efficiency class: Energy efficiency class:
— au NVEATER = au| DNVEHATER INVEHTER
e PORTA NON REVERSIBILE I PORTA NON REVERSIBILE PORTA NON REVERSIBILE
= NOT REVERSIBLE DOOR = NOT REVERSIBLE DOOR NOT REVERSIBLE DOOR
STANDARD / DI SERIE: ACCESSORI/ACCESSORIES: Colore standard
* Porta in accigio inox AISI 304 senza saldatura con vetro basso emissivo a 2 strati / Seamless AIS! 304 - _ _ & Standard color
stainless steel door frame with 2 layer LOW-E glass Lt S Y
* Ripiani in legno con guide telescopiche e profili in acciaio inossidabile / Wooden shelves with telescopic rails AN .
and stainless steel tims \;\ oD, 13
« Pannello comandi con display LCD sulla maniglia porta / Controf panel with LCD display on the door handle b :
« LED laterali a luce calda / LED sidelights with warm fight Portabicchier / Gss rock Grigla esposiiva / Dipioy fief
«Filtro a carbone / Charcoo! filfer Botigle/Boles,H. WAX 30 n
& — («
H @@= 00 [)eY)
°C Lt LxPxH mm N° = mm. Watt | % U.R. H,0 0751t | Kg.
STANDARD
NEW  Sommelier 601 Plus $5/400 642 | 7507100000 |18 mm. S40w637| 175 | - A Reoto | 15308 | 143 (st | D
' COMPARTO SUPERIORE: +10,/+20 ) 1° 270 LED
NEW Sommelier 602 Pls " congr NEERORE /12 | 630 | 7507102000 |17 mm. S40ue37 | 175 | (@) | R0 | A0 146 o
(OMPARTO SUPERIORE: +10/+20 0 956 T
NEW Sommelier 603 Plus | CONPIRIO CTRALE +10/+20 | 617 | 75047102000 | 16mm. 540637 | 175 | - | B2 | am | (@) Reto | 550 1 14 Somon g
(OMPARTO INFERIORE: +5/+12 i

Voltaggio di serie - Standard voltage: 230v/1/50Hz ® Classe climatica - Climatic closs: MAX = (10-32°C-% U.R. 50)




VINO / Wine

SOMMELI

SOMMELIER 18~ MONO rempearure

e 590—>

BUILT-IN & FREE STANDING

[«— 485 ~>1

306ﬂ
350

<—445—>]

| S—
<300~/

ONLY BUILT-IN SOMMELIER 43 DUAL remperarure
W ‘F;gga <535

[«<—579 j [«40

2

01BH1ED10B1900D10010H10B1B18IY

L;HS;

bassa rispetto al comparto inferiore.

SOMMELIER 43/1  MONO remperaruse
BUILT-IN & FREE STANDING
le—— 595——>| e
& | <513 b I
..... . I
| & o

—

k500l
e——814—>

L;HS

[arT———

QUICITETCEOTOTTONTTEEITTY

La presa d’aria frontale permette C )
di utilizzare questo modello

libero o da incasso

The front air intake allows to use
this model as free standing or
built-in version

SOMMELIER 301 MONO remperaruse

<— 583——f

< 535>y

< 40

+5
+20)

1416
1555
1585

p

La presa d’aria frontale permette
di utilizzare questo modello
libero o da incasso

The front air intake allows to use
this model as free standing or
built-in version

SOMMELIER 63 DUAL remperarure

FREE STANDING

<~ 586—>
<~—535—>

NB: Settare la temperatura del comparto superiore, sempre pil

Setting temperature of upper zone, always lower than down zone.

N

J

<40

48— 353>
1000
1024

NB: Settare la temperatura del comparto superiore, sempre pit

bassa rispetto al comparto inferiore,

Setting temperature of upper zone, always lower than down zone.

OPTIONAL:
Porta invertita da ordinare al momento dell’acquisto
Reversed door to order when buying

NB: Condensazione statica a parete/fianchi
Wall (sides) static condensation

FREE STANDING

OPTIONAL:
Porta invertita da ordinare al momento dell’acquisto
Reversed door to order when buying

=

OPTIONAL:

Griglie telescopiche in legno
Wooden sliding shelves
MAXn°8

OPTIONAL:

Griglia grande con supporto per bottiglie inclinate
Big shelf with inclined bottles support

MAX n°6

NB: Condensazione statica a parete/fianchi
Wall (sides) static condensation




VINO / Wine

SOMMELIER 302 DUAL reweeearcre~~ FREE STANDING

[ 595*" < 583——> < 40 NB: Settare la temperatura del comparto superiore, sempre pit
[« 512—> ) |« 535—> bassa rispetto al comparto inferiore.
== , Setting temperature of upper zone, ahways lower than down zone.
% OPTIONAL:
Porta invertita da ordinare al momento dell’acquisto

Reversed door to order when buying

OPTIONAL:
Griglie telescopiche in legno
Wooden sliding shelves

«—612*>‘

,,,,,, O W0
385
= I MAX n°7
©o [T
2 OPTIONAL:
> Griglia grande con supporto per bottiglie inclinate
Big shelf with inclined bottles support
777777 MAX n°6
¢ NB: Condensazione statica a parete/fianchi

Wall (sides) static condensation

SOMMELIER 481 MONO rewesnrove~~ FREE STANDING

595 ——>f e T730——> OPTIONAL:
fe——512—> 675 ——> Porta invertita da ordinare al momento dell’acquisto
v Reversed door to order when buying

""" Y @

OPTIONAL:

> Griglie telescopiche in legno
Wooden sliding shelves
MAX n°9

OPTIONAL:

Griglia grande con supporto per bottiglie inclinate
Big shelf with inclined bottles support

MAXn°7

1748
1849

i NB: Condensazione statica a parete/fianchi
Wall (sides) static condensation

°c 1220

SOMMELIER 482 DUAL reweeearsr:~~ FREE STANDING

595 730——> NB: Settare la temperatura del comparto superiore,
[ 512—> 675——> sempre pitl bassa rispetto al comparto inferiore.
Setting temperature of upper zone, always lower than down zone.

=13
|

> €48

OPTIONAL:
Porta invertita da ordinare al momento dell’acquisto
Reversed door to order when buying

OPTIONAL:
Griglie telescopiche in legno
Wooden sliding shelves

,,,,, = 2g
"""" T MAX n°8
OPTIONAL:

> Griglia grande con supporto per bottiglie inclinate
Big shelf with inclined bottles support
MAX n°7

LLUIJ L)

NB: Condensazione statica a parete/fianchi
""" Wall (sides) static condensation
1220




VINO / Wine

SOMMELIER PLUS

SOMMELIER 24 PLUS  MONO rampsraruse SOMMELIER 40 PLUS  DUAL rempemarue
ONLY BUILT-IN FREE STANDING
593 -
4;1 | 12— — 48— \ gggﬁ*ﬂ ”
[ ’ B YT Trw—
8 g B INjfca acal
L ‘ (Njfcacacal
g g o
| 555 ~
LN 01610161019 —
5. | | leYeYoYoYoYo |
5 1 leYeYoYoYoYal

-

BYaYaYaYaYa
8 NB: Condensazione statica a parete/fianchi
o = X2 i . ;
o S T Wall (sides) static condensation
. S

SOMAGLER 0/1 LS 0D i UKL, MONO

FREE STANDING ONLY BUILT-IN

598
555 ———

600
485 I 560

45

590

820
885
878
873
o

{4
®

,,\‘\‘;‘ f‘&‘=i NB: Condensazione statica a parete/fianchi
= P L Wall (sides) static condensation —

SOMMELIER 52 PLUS SOMMELIER 80 PLUS
SOMMELIER 52 PLUS FG  DUAL menperau DUAL reneenarune
ONLY BUILT-IN BUILT-IN & FREE STANDING

710 —45
595 670

598
555 ———— _

50—

s

QOOOOO

(OO
(OO
(O

F

+
1000
0

85
878
873

+

EEE

"\‘\‘ ‘-ﬁ; a@\?uxe _ﬁ;




VINO / Wine

SOMMELIER 80/1 PLUS | paoN0 oo o
BUILT-IN & FREE STANDING

M0————— 745
595 | 670

640 ———

1000

bEppEEEEE

B
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SOMMELIER 352 PLUS | DUAL rempecaruse
BUILT-IN & FREE STANDING
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SOMMELIER 402 PLUS DUAL rempiaruse

BUILT-IN & FREE STANDING
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SOMMELIER 351 PLUS | poNO e
BUILT-IN & FREE STANDING
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SOMMELIER 401 PLUS ' pong o
BUILT-IN & FREE STANDING
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OPTIONAL: Kit unione / Union kit / Kit union / Verbindung kit / Kit uniones
I SOMMELIER 401 PLUS ~ SOMMELIER 402 PLUS
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VINO / Wine

SOMMELIER 601 PLUS | MIONO rempeaaruse

FREE STANDING

SOMMELIER 602 PLUS

DUAL remperarure
FREE STANDING
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NB: Condensazione statica a parete/fianchi
Wall (sides) static condensation

SOMMELIER 603 PLUS  TRIPLE rempeqarure

FREE STANDING
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NB: Condensazione statica a parete/fianchi
Wall (sides) static condensation

B
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NB: Condensazione statica a parete/fianchi
Wall (sides) static condensation
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R 011

SOMMELIER 60T PLUS
SOMMELIER 602 PLUS
SOMMELIER 603 PLUS:

STANDARD / DI SERIE:
LED laterali a luce calda su ogni ripiano
LED sidefights with warm fight on each shelf

STANDARD / DI SERIE:
Pannello comandi con display
LCD sulla maniglia porta

Control panel with LCD display on
the door handle




VINO / Wine

B ) d B (3] d
oo w | g (oo G Hov wd |y | G
coior coior
SOMMELIER 18 645x645x680 | 32 | 72 | 162 | conis SOMMELIER 52 PLUS | 592¢555x885 | 43 | 54 | 108
SOMMELIER 43/1 640x670x1040 | 51 | 54 | 108 | CoD.I3 SOMMELIER 51 PLUS FG | 5924555x885 | 45 | 54 | 108
SOMMELIER 43 655x635x1020 | 48 | 54 | 108 |coni3 SOMMELIER 52 PLUS FG | 5924555x885 | 45 | 54 | 108
SOMMELIER 63 640x6701240 | 57 | 24 | 51 |coni3 SOMMELIER 80 PLUS | 660x770x1050 | 62 | 48 | 102
SOMMELIER 301 640x670x1780 | 81 | 24 | 51 | Co0I3 SOMMELIER 80/1 PLUS | 660x770x1050 | 59 | 48 | 102
SOMMELIER 302 650x690x1800 | 98 | 24 | 51 | (o013 SOMMELIER 351 PLUS | 650x780¢1420 | 75 | 27 | 52
SOMMELIER 481 66075001950 | 99 | 21 | 45 |03 SOMMELIER 352 PLUS | 650x78041420 | 78 | 27 | 52
SOMMELIER 482 66075001950 | 99 | 21 | 45 |con3 SOMMELIER 401 PLUS | 650x78041870 | 97 | 27 | 52
SOMMELIER 24 PLUS | 670x6406530 | 27 | 81 | 162 SOMMELIER 402 PLUS | 650x78041870 | 99 | 27 | 52
SOMMELIER 40 PLUS | 540x680x670 | 42 | 64 | 136 SOMMELIER 601 PLUS | 750x710:2000 | 143 | 21 | 42
SOMMELIER 40/1 PLUS | 540+680x670 | 40 | 64 | 136 SOMMELIER 602 PLUS | 750x710x2000 | 146 | 21 | 42
SOMMELIER 51 PLUS | 592:555x885 | 43 | 54 | 108 SOMMELIER 603 PLUS | 750x710:2000 | 148 | 21 | 42
Accessori - Accessories - Accessoires - Zuberhdr - Accessorios 1
MOD. Codice
SOMMELIER 80 PLUS Y4003/

SOMMELIER 80/1 PLUS Y4003/2
SOMMELIER 351 PLUS Y4003/2

Ciiano i di ol Wooden st forstem glses,/ Eagire en o ol s sid  Holrogl SOMMELIER 352 PLUS Y4003/2

ipiano in legno appendi cafici / Wooden shelf for stem glasses / Etagére en bois pour suspendre les verres d pied / Holzregal zum

W aufhdngen der ke/;hen / Estante de madera donde colgar los copas SOMMELIER 401 PLUS Y4003/2
SOMMELIER 402 PLUS Y4003/2

SOMMELIER 601 PLUS ¥7703/1
SOMMELIER 602 PLUS ¥7703/1
SOMMELIER 603 PLUS Y7703/1
SOMMELIER 80 PLUS ¥4003/1
SOMMELIER 80/1 PLUS Y4003/1
SOMMELIER 351 PLUS Y4003/1
Ripiano in legno senza guide, con profili in acciaio, per bottiglie inclinate / Wooden shelf without guides, with stainess steel profiles, for SOMMELIER 352 PLUS r4003/1
sloped hottles / Etagére en bois sans supports, avec profils en acier inoxydable, pour bouteilles inclinées / Holz-regaf ohne Fihrungen, | SOMMELIER 401 PLUS Y4003 /1
mit Edelstahiprofifen, fir Schidgflaschen / Estante de madera sin guias, con pertiles de acero inoxidable, para boteflas inclinadas SOMMELIER 402 PLUS Y4003/1
SOMMELIER 601 PLUS Y020304
SOMMELIER 602 PLUS Y020304
SOMMELIER 603 PLUS Y020304
SOMMELIER 401 PLUS Y4002/2

W |Kit unione / Union kit / Kit union / Verbindung kit / Kit uniones SOMMELIER 402 PLUS 1002/2

Optional - Optionne! - Extra - Extras
MoD.

SOMMELIER 301
SOMMELIER 302
SOMMELIER 481
Kit ripiano estraibile con guide / Kit extractible shelve with guides / it étagére extraible avec supports / Kit SOMMELIER 482
ausziehbare Rosten mit Fuehrungspaar / Kit estante extraible con guias SOMMELIER 301
SOMMELIER 302
SHALL [ SommeLIER 481

SOMMELIER 482

SOMMELIER 301
Grighia telescopica grande con supporto per bottighe inclinate / Big shiding shelf with inclined bottles support / Grande grille SOMMELIER 302
télescopique avec support pour bouteilles inclinées / Grosse teleskopische Roste mit Unferstiitzung fuer geneigte Flaschen / Estante
deslizante grande con apoyo para botellas inclinadas SOMMELIER 481

SOMMELIER 482
SOMMELIER 18
SOMMELIER 43/1
SOMMELIER 43
SOMMELIER 63

LARGE

™ Vetri per altitudine / Glosses suitable for altitude / Glaces pour alfitude / Filr die hahe passende Gliser / Vidrios para alfura




VINO / Wine

Optional - Optionne! - Extra - Extras

MOD.
SOMMELIER 301
. L . ) . I " " SOMMELIER 302
™ Vetri per altitudine / Glasses suitable for affitude / Glaces pour alfitude / Fiir die hhe passende Gliser / Vidrios para altura SOMMELIER 481
SOMMELIER 482
Optional - Optionnel - Extra - Extras Mop.

kehrung / Suplemento para inversidn de puerfas

o‘) Supplemento per inversione porta / Supplement for door inversion / Supplément pour inversion de porte / Zuschlag fir Tiirum-

pour prise électrique différent de fa norme / Auforeis fiir Steckdose abweichend vom Standard / Suplemento para toma de corriente
diferente of estdndar

( 1 ) Supplemento per presa elettrica diversa dalfa standard / Supplement for electric socket different than the standard / Supplément

Per informazioni vi preghiamo di contat-
tare il nostro ufficio commerciale / For
information, please contact our export
department / Pour informations, veuillez
contacter notre service commercial / Fiir
Informationen kontaktieren Sie bitte unsere
Verkaufsabteilung / Si necesita informacién
adicional, no dude en ponerse en contacto
con nuestro departamento de venta

SOMMELIER 601 PLUS




MARILYN WINE e (£330 (-f)

ESPOSITORE VERTICALE CON INNOVATIVA STRUTTURA PER BOTTIGLIE DI VINO
VERTICAL DISPLAY WITH INNOVATIVE STRUCTURE FOR WINE BOTTLES

MARILYN 650 WINE

BUILT-IN &
FREE STANDING

A RICHIESTA/ON DEMAND

Disponibile in versione SP senza pannelli, da
incasso / Available without panels, SP buifkin
version / Disponible en version SP sans panne-
aux, version intégrée / Verfiigbar in Version SP
ohne Platten, Einbau-Version / Disponible en
version SP sin paneles

OPTIONAL

Temperatura di colore LED regolo-
bile tra 3.000 K e 6.500 K
Adjustable LED color femperature
between 3.000 K and 6.500 K

Colore standard Colori optional
Standard color Optional colors

A

(0D.13  COD. 17 (0D. 34




VINO / Wine

-Capacitt massima 650 itri e 114 hottiglie di vino da 0,75 d

Temperatura regolabile +4,/+18°C

- Termodinamica R290 ad alta efficienza

- OPTIONAL: Temperatura di colore LED regolabile tra 3.000 K e 6.500 K

- Elegante telaio in alluminio anodizzato nero

-Porta con vetrocamera strutturale a bassa emissivitd, con vetri esterni temperati e serigrafati
-Versione cromatica standard: nero

- Inferno interamente in acciaio AISI 304 inossidabile anticorrosione, con lavorazione al laser
e finitura lucida a specchio

- Centralina touch screen con refroilluminazione ad alto contrasto. Funzioni termometro, co-
mando dell'illuminazione e modalita ECO integrate

- Elegante ed ampia maniglia “a scomparsa”, integrata nella struttura lungo l'intera altezza
della porta.

- Ruote gemellate pivotanti, di cui due con funzione freno

- Serratura di serie

Standard

<

- Maximum Capacity 650 fiters and 114 wine bottles 0,75 d

- Adjustable temperature + 4 /+ 18 ° C

- High efficiency R290 thermodynamics

- OPTIONAL: Adjustable LED color temperature between 3.000 K and 6.500 K

- Flegant frame in black anodized aluminum

- Door with fow emissivity structural glass, with tempered and silk-screened ouside windows

- Standard cofor: black

- Inferior made entirely of AISI 304 stainfess steel, corrosion free, laser cut and mirror pofished finish.

- Touch screen confrolfer with high contrast backlight, features fo adjust the thermometer, fighting
control and integrated FCO mode

- Flegant and wide “hidden” handle, integrated on the full height of the door.
- Chrome stainless steel swivel wheels with and without brake
- Lock as standard

3K Versione speciale (con sovrapprezzo) / Special version (with surcharge)

All Grey %

Pl

[ili

l|||||i:'.'|1|l
J.I|tJI|mnlI||i||||§.“m“”m|

n® 114 hottiglie
n° 114 bottles

n° 57 bottiglie n° 57 bottiglie
n° 57 hottles n° 57 hottles
i —) (A& ([«
= EISIEN(CIReIEY(ENCSIE S
°C Lt. LxPxH mm N° = mm. Watt | % UR. H,0 0751t | Kg.
STANDARD
Marilyn 650 Wine /A8 | 650 | 9001910 | ST suporociaio | 400 | T5 | @ R0 | B 0 | Sonded | D

Voltaggio di serie - Standard voltage: 230v/1/50Hz @ Classe climatica - Climatic closs: MAX = (30°C-% UR. 55)




VINO / Wine

MARILYN 650 WINE MARILYN 650 WINE SP

——

P %0 — A — o690 ——

L Ll
= J e ¥y : 23
— 10— 8%
: TOUCH .&2
*\?‘ SCREEN l-:l'
LxPxH container | container coloe
Ll m | 19| eeo) | aoo) T
MARILYN 650 WINE 980x870x2180 | 265 10 24 (oD.13 | CoD.17
Optional - Optionne! - Extra - Extras
Mob.
H20 Condensazione H20 / Condensation H20 / Condensation H20 / Kondensation H20 / Condensacidn H20 MARILYN 650 WINE
™ Vetri per aftitudine / Glosses suitable for altitude / Glaces pour alfitude / Filr die hhe passende Gliser / Vidrios para alfura MARILYN 650 WINE

* % Vetri a specchio posteriori / Back mirror glasses / Verres miroir arrigres / Rueckseitge Spiegelglaeser / Vidrios a espejo traseros | MARILYN 650 WINE

R Vetro a specchio laterale /' Side mirror glass / Verre miroir latéral / Seiten Spiegelglas / Vidrio a espejo fateral MARILYN 650 WINE

Optional - Optionne! - Extra - Extras MoD.

/a A Per informazion( vi preghiamo di contat-
Q.) Supplemento per inversione porta / Supplement for door inversion ,/ Supplément pour inversion de porte / Zuschlog fir Tirum- tare il nostro ufficio commerciale / For

information, please contact our export
kehrung / Suplemento para inversién de puerfas department / Pour informations, veuillez

contacter notre service commercial / Fiir

Informati kontaktieren Sie bittt
( 1 ) Supplemento per presa eleftrica diversa dalla standard / Supplement for electric socket different than the standard / Supplément Qef,:?,%ggg,ugg 73/?,?565/;, l‘,’,f;#,’;i?gz

pour prise e/ecrnque différent de fo norme / Aufpreis fur Steckdose abweichend vom Standard / Suplemento para toma de corriente | adicional, no dude en ponerse en contacto
diferente af estdndar con nuestro departamento de venta




VINO / Wine

VINITY

ESPOSITORE COMPONIBILE PER VINI
MODULAR WINE VERTICAL DISPLAY

VINITY 3V - Elegante maniglia in acciaio safinato - Hegant stainless-stee! brushed handle
-Vetri fume con filtro anti-UV - Smoked gloss door with UV-filter
- Griglie telescopiche in legno - Wooden sfiding shelves
- LED blu di serie - Blue LED fight as standard
** Mensole rimovibili dall'utente per posi- ~ ** Client could also remove shelves in order fo
zionare le botfiglie in posizione verticale place bottles in upright posiion
Classe Energetica Time
Energy efficiency closs: am
—

VINITY 3 0

VINITY 3 0 VINITY 4

Esempio di configurazione e
Example of configuration Vlnlty 4

Colore standard Colori optional
Standard color Optional colors

(00.13 RAL

2 2 ~—| | [oX&) | [ « <&
8@ & B Q=0 e
°C Lt. LxPxH mm N° - mm. Watt | % UR. H,0 075Lt. | Kg.
STANDARD
Viy 3V #5400 | 150 | esheI0nee | Smm 444337 | 20 | - |efos | AT | () oo 40| - [
Viiy 3.0 S0 | 150 | I8T061088 | Snm 446337 | 10 | - | efos | AT | (A w340 - (B

Voltaggio di serie - Standard voltage: 230v/1/50Hz @ Classe climatica - Climatic loss: MAX = (30°C-% UR. 55)




VINITY 3 0
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ENOPRESTIGE

ESPOSITORE VERTICALE IN LEGNO MASSELLO PER VINI L - "”@"1
SOLID WOODEN WINE VERTICAL DISPLAY

ENOPRESTIGE 400 4TV/1TV

1 o 4 Temperarure

A < I
[ |l
|IIIIIIIII |

——-h-
ll'l['l"ii

|
& i

.-—-.-: ~

4

|

OPTIONAL RAL

(olo stundurd Colori optional
Optional colors

TERTE

(0D. 04 (COD. 05 COD. 07 RAL COD.70 COD. 95




VINO / Wine

- Temperatura regolabile +5/+16°C (mono o multi temperatura)
- Struttura in legno massello con comoda maniglia in tinfa

- Centralina elettronica con display digitale della temperatura pid pannello comandi nella parte

frontale
- Griglie con profili in legno

- Refrigerazione statica (utilizzo 4 temperature), refrigerazione ventilata (ufilizzo unica tem-

peratura)

- Shrinamento automatico ed evaporazione automatica acqua shrinamento
- Temperatura di colore LED a scelta: 3.000 K 0 6.500 K

ENOPRESTIGE 600 2TV

2 tempEraTURES

Flll‘l‘ll EEEEEL

mrm:m

- Adjustable temperature +5,/+16°C (mono or multi temperature)
- Solid wood stucture with same color handle
- Elecironic temperature control with digital display and controf panel in the frontal part
- Shelves with wooden profifes
- Static refiigeration (4 temperatures), ventilated refiigeration (for 1 temperature)
- Automatic defrost and automatic defrosting water
- Color LED temperature af the customer’s choice: 3,000 K or 6,500 K

ENOPRESTIGE 600 5TV

5 Temperarures

& —— { <@
3@ 2 B Q=EE ® 00 E W

°C Lt LxPxH mm N° - mm, Watt | % UR. H,0 0751t | Kg.

STANDARD
Enopresige 300 11V S0 | a0 | s | 4 0| 6 (@ | R | 0| e opion |
A

Eopesige A0/ | /U s 4 | 0 |k AT m tooto | 20121134 | opion | o
Bopesige S0V | /0% | 60 s w4 | 0 | 60 1 pooto | 150601 201 | opion | o D
bopesige 05V /7000 o s w4 | 0 | e ar | A | oo | 20681 201 | oo | 1D

Voltaggio di serie - Standord voltage: 230v/1/50Hz @ Classe climatica - Climatic loss: MAX = (30°C-% UR. 55)




ENOTEC

ENOTEC 340 3TV

1
@ OPTIONAL: COD. 02

Printatura colori legno standard Colori optional
Standard decotation wood colors Optional colors

B0 Wl

(0D. 04 COD. 05 RAL  COD. 02 COD.01




VINO / Wine

ENOTEC 680 1TV ENOTEC 1TV/P

=

Dotazione interna con SUPPORTI PIANI in lamiera
verniciata nera
Internal equipment with FLAT SUPPORTS in black painted sheet

ENOTEC 340 ¢ 680 “1Tv-p"
OPTIONAL = Vetro posteriore
OPTIONAL = Back gloss

8@ L B Q=

ik
=
3

°C Lt. LxPxH mm N° - mm. Watt | % UR. H,0 0751t Kg.
STANDARD
Enotec 340 TTV S8 |0 | I5ITNBI0 | 3mmds0sl | 60 | 65 ar | @Y e S oponl | [
Enotec 340 31V #9418 | 30| S95T1INBI0 | 3nm 40T | 600 | 65 AT st | 0| ool | D
Eolec 40TV | +5/418 | 30 | 950100810 | 3mm. 47026 | 600 | 65 s | 50| oponl | D

) (B (BB

Enotec 680 1TV #4860 | 100071810 3mm. 450929 | 700 | 65 T O3 | 000 s | gl | D
Enotec 680 31V $5/49/+18 | 680 | 10007111810 | 3mm. 450929 | 700 | 65 | QY| w3 | 00 e ool | D

otec B0 TTV/P | 45418 | 680 | 10007111810 3nm 460929 | 700 | 65 AT O3 | %0 | gl | D
Voltaggio di serie - Standord voltage: 230v/1/50Hz @ Classe climatica - Climatic loss: MAX = (30°C-% UR. 55)




VINO / Wine

CANTINETTA / MAXICANTINETTA

MAXICANTINETTA GLX

CANTINETTA GLX

4
=g

priniginii
1

OPTIONAL:
Kit ventilazione interna / Kit inferal

ventilation / Kit ventilation interne / Inneres
Umluftungskit / Kit ventilacion inferna

ACCESSORIO/
ACCESSORY.
Termometro /
Thermometer
Thermométre /
Thermometer
Termometro
(lasse Energetica
Fnergy efficiency dlass:
Termomeiro meccanico esterno ~ Vetri fumé con filtro anti-UV s Colori standard Colori optional
Mechanicaf external thermometer Smoked glass door with UV-filter Standard colors Optional colors
=" 88 ) 4.
CE— (
Wooden sheles - (0D. 04 C0D.05 (C0D. 07 RAL COD.70 COD.95
=% ~— || [oXE) | @
8) (¥ H @=Ee %0 0 BeF
°C Lt LxPxH mm N - mm, Watt | % UR. H0 0,75Lt. Kg.
STANDARD
. § LED
Carfinfta GLX H/416 | 355 | 6956500880 | S 512095 | 15 | 60 I PN 1 S R T o e
Mocconfneto 6L | +6/+16 | 355:355 | 13256501880 | 10mm. 512,695 | 250 | 40 ar | (A | oo |90 g s | B

Voltaggio di serie - Standord voltage: 230v/1/50Hz @ Classe climatica - Climatic lass: MAX = (30°C-% UR. 55)
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ENOPRESTIGE

ENOPRESTIGE ENOPRESTIGE ENOPRESTIGE ENOPRESTIGE
300 1TV 400 4TV/1TV 600 5TV 600 2TV
417) am
45 [ 410 60 A W
i i I
sl 1
!I +10)
---- 7 !
b
L B
"""""" iC
K g
i |
B %
= > 8 EE % 5 EE %
ENOTEC 340 ENOTEC 680 ENOTEC 1TV ENOTEC 1TV/P
ENOTEC 3TV

B % S W <% 55 \‘
e -
CANTINETTA / MAXICANTINETTA

650

CANTINETTA GLX 0% MAXICANTINETTA GLX i

1880

\
\
\
|
\
\
\
\
\
\
i
1250
1184
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SNELLE WINE SG

SNELLE WINE 200 S6 -

SG: senza gruppo refrigerante Colori standard Colori optional
SG: without refrigerating group Standard colors  Optional colors
S6: sans le group réfrigérant
SG: ohne gek. Gruppe | dati in tabella si riferiscono al gruppo UMC [:I] @ O
SG: sin grupo refrigerador The fable data are referred to the UMC group. 0002 oo L
2 = —— RTA « i @
¢ & =] 44 (e
°C Lt LxPxH mm N° - mm. Watt | % UR. H.0 075Lt. | Kg.
STANDARD
. 4/+10 R n° 40
Snelle Wine 200 56 :Sﬁrlé 200 | 960x350x800 | 1mm.B36x205 | 60 - MAN Ri3do | oern | 5 - | Stondord b 3
- 4/+10 AL °71
Snelle Wine 250 S6 j% ¢ | 150 | 800400075 | 2mm. 6766055 | 60 | - W | @) | Rk | e |- Sndad %

Voltaggio di serie - Standord voltage: 230v/1/50Hz @ Classe climatica - Climatic lass: MAX = (30°C-% UR. 55)

X Produzione a richiesta: per favore contattare I'ufficio commerciale / Production on request: please contact the sales dpt.

178
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SNELLE WINE SG

SNELLE WINE 200 SG

960 350 28
[ : : o | ] ,
— T Elaf?rlliera
P Sl e
Deckenkappe
Luz cenital
(Watt 13)
g ||| —— —L ]
o . - SNELLE WINE 250 SG
St ceessorio: g
SNELLE WINE 250 SG
F 800 + r-7400ﬂ 28
IR = ﬂﬁ'—'ﬂ;f ;Iafcf)?iera
gp TV Forereree
Deckenkappe
Luz cenital
(Watt 13)
2 am || ] T ‘ ]
[ % Accessorio: *’i‘,
Centralina elettronica / Electronic controf panel
/ Platine électronique / Flektronisches Gehduse /
Centralita electronica
Ventilatore
Fan
Ventilateur Interruttore 2TV - 1TV
Ventilofor 21V- 11V switch
Venfilador Interrupteur 21V - TTV
Scholter 21V - 1TV
Interruptor 21V - TTV
Accessorio: NB:
L :5M :
max: St Gruppo UMC Sbrinamento Uscita tubi di collegamento
UMC group Bgfr_ostmg sulla schiena.
Groupe UMC cgivrage Output connecting pipes
Gruppe UMC Enteisung .
Grupo UMC Descongelacion ~ On the backside.
Watt 650 25

Vanne thermostatique -
Thermostatisches Ventil il
Valvula termostatica

Valvola termostatica
I’? Thermal expansion valve




VINO / Wine

i £ q NOTE

VINITY 3V 2120x770x1240 | 200 6 10| (0013
VINITY 30 740x740x2047 | 150 | 21 46 | (0D.13
VINITY 4 1450x670x1680 | 198 8 16

ENOPRESTIGE 300 1TV 720x650x2150 | 123 24 54 (0D.04 | C0D.05 | C0D.07
ENOPRESTIGE 400 4TV/1TV | 880x520x2100 | 152 | 24 52 (0D.04 | C0D.05 | C0D.07
ENOPRESTIGE 600 2TV 1260x610x2080 | 224 12 27 (0D.04 | C0D.05 | C0D.07
ENOPRESTIGE 600 5TV 1260x610x2080 | 224 12 27 (0D.04 | C0D.05 | (0D.07

ENOTEC 340 TTV 770x770x2080 | 138 | 21 30 on.p
ENOTEC 340 31V 770x770x2080 | 138 | 21 30 con.p
ENOTEC 340 1TV/P 770x770x2080 | 138 | 21 30 con.p
ENOTEC 680 TTV 1210x720x2150 | 199 12 27 con.p
ENOTEC 680 31V 1210x720x2150 | 199 12 27 con.p
ENOTEC 680 1TV/P 1210x720x2150 | 199 12 27 on.p
CANTINETTA GLX 770x770x2100 | 109 | 21 30 (0D.04 | C0D.05 | C0D.07
MAXICANTINETTA GLX 1420x790x2100 | 221 8 16 (0D.04 | C0D.05 | C0D.07
SNELLE WINE 200 G 1130x510x850 | 60 10 80 (00.02
SNELLE WINE 250 56 910x700x1360 | 70 18 39 (00.02

Accessori - Accessories - Accessoires - Zuberhdr - Accessorios L
MOD. Codice
A SNELLE WINE 200 S6 X19369MAT
” RNy Grug_po motore /a disfr;(nza predisll;(oxm 0 va/vo/?‘ _/dRemore Yenginp comp/;essor sger for valve / Groupe morocomp:quseur 0 rgsmrg/ce I
k;ﬂ .,. predispose a valve / Kompressorfernaggregat fur das ventivoreingestelltes / Grupo motocompresor remoto predispuesto de vdlvula SNELLE WINE 250 56 X193690AT
j CANTINETTA GLX 8960805
Piano forato in PST per posizionamento bottiglie in verficale / Perforated PST shelf to put bottles in vertical position / Ftagére perforé
pour positionner les bouteilles en position verticale / Fstante perforado en PST para posicionar botellas en vertical. / Gelochtes kompa-
ktes Polystyrol boden fiir die auflage von vertikalen flaschen MAXICANTINETTA GLX 8980805
1
Tgrmolmerr;]) digitale perf ripianilin l/ﬁgna / Digital rhermofe're/r for wooden s(?elves Thermométre digital pour plateaux en bois / CANTINETTA GLK 40607
Digitales Thermometer fuer Hofzablagen / Termometro digital por estantes de madera MAXICANTINETTA GLX 10609
Optional - Optionne! - Extra - Extras
Mob.
/’ CANTINETTA GLX
ﬂ Kit ventilatore / Fan assisted kif / Kit ventilateur / Kit Luefter / Kit ventilador
MAXICANTINETTA GLX
ENOTEC 680 1TV
Porte scorevoli / Stiding doors / Portes coufissantes / Schiebetiiren / Puertas corredizas ENOTEC 680 3TV
ENOTEC 680 TTV/P
ENOTEC 340 1TV
ENOTEC 340 31V
Kif rvote con e senza freno / kit of wheels with and without brake /it roues avec et suns frein / Kit Ridder mit und ohne Bremse | ENOTEC 340 1TV/P
/ kit rvedas con y sin freno ENOTEC 680 1TV
ENOTEC 680 31V
ENOTEC 680 TTV/P




VINO / Wine

Optional - Optionne! - Extra - Extras
MoD.

ENOPRESTIGE 400 4TV/1TV
ENOPRESTIGE 600 2TV
ENOPRESTIGE 600 5TV
ENOTEC 340 1TV
H20 Condensazione H20 / Condensation H20 / Condensation H20 / Kondensation H20 / Condensacidn H20 ENOTEC 340 31V
ENOTEC 340 TTV/P
ENOTEC 680 1TV
ENOTEC 680 31V
ENOTEC 680 TTV/P
ENOPRESTIGE 300 1TV
ENOPRESTIGE 400 4TV/1TV
ENOPRESTIGE 600 2TV
ENOPRESTIGE 600 5TV
[ - Seratura (per ogni porfa) / Lock (for every door) / Serure (pour chaque porte) / Schloss (fir jece Tir) / Cerradura (pora codo | ENOTEC 340 TTV

puerta) ENOTEC 340 31V
ENOTEC 340 1TV/P
ENOTEC 680 1TV
ENOTEC 680 31V
ENOTEC 680 11v/P

SNELLE WINE 200 G

Valvola solenoide / Solenoid valve / Solenoidventil / Soupape soléncidale / Valvula solenoide
SNELLE WINE 250 SG

ENOPRESTIGE 300 1TV
ENOPRESTIGE 400 41V/1TV
ENOPRESTIGE 600 2TV
ENOPRESTIGE 600 5TV
ENOTEC 340 TTV
ENOTEC 340 31V
ENOTEC 340 1TV/P
ENOTEC 680 TTV
ENOTEC 680 31V
ENOTEC 680 1TV/P
CANTINETTA GLX
MAXICANTINETTA GLX
SNELLE WINE 200 SG
SNELLE WINE 250 56
ENOTEC 340 TTV
ENOTEC 340 31V
ENOTEC 340 1TV/P
ENOTEC 680 TTV
ENOTEC 680 31V
ENOTEC 680 TTV/P
""""""" — ENOTEC 340 TTV/P

* Vetro posteriore / Back glass ENOTEC 680 1TV,

™ Vetri per affitudine / Glasses suitable for altitude / Glaces pour altitude / Fiir die hhe passende Gliser / Vidrios para alfura

Vetro a specchio loterale / Side mirror glass / Verre miroir fatéral /' Seiten Spiegelglas / Vidrio a espejo loteraf

Optional - Optionnel - Extra - Extras MoD.

/“A Per informazioni vi preghiamo di contat-
@ Supplemento per inversione porta / Supplement for door inversion / Supplément pour inversion de porte / Zuschlag fiir Tirum-  |tére il nostro ufficio commerciale / For

. L. information, please contact our export
kefrung / Suplemento para inversidn de puertas department / Pour informations, veuillez

contacter notre service commercial / Fiir
Informationen kontaktieren Sie bitte unsere

( 1 ) Supplemento per presa elettrica diversa dalla standard / Supplement for electric socket diferent than the standard / Supplément | verkaufsabteilung / Si necesita informacion

pour prise électrique différent de fo norme / Auforeis fur Steckdose abweichend vom Standard // Suplemento para toma de comiente | adicional, no dude en ponerse en contacto
diferente af estdndar con nuestro departamento de venta




